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THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL
1. On-Off/Reset button with indicator light
2. Program selection button with indicator light
3. Multizone button with indicator light / Key lock
4. Eco program indicator light
5. Key lock indicator light
6. Display
7. Program number and remaining time indicator
8. Tablet (Tab) indicator light
9. Closed water tap indicator light
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(h:min)**)
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consumption 
(litres/cycle)

Energy  
consumption 

(kWh/cycle)

1.  
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware, 
that for this use, it is the most efficient programme in terms of its 
combined energy and water consumption, and that it is used to 
assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

   3:10 9.5 0.75

2.  
6th Sense® 50°- 60°- For normally soiled dishes with dried food 
residues. Senses the level of soiling on the dishes and adjusts the 
program accordingly. 

   1:25 - 3:00 7.0 - 14.0 0.90 - 1.40

3.  Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled crockery, 
especially suitable for pans and saucepans.    2:50 14.0 1.50

4.  Fast Wash&Dry 50° - Normally soiled crockery. Everyday cycle, that 
ensures optimal cleaning and drying performance in shorter time.    1:25 11.5 1.10

5.  Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sensitive 
to high temperatures, for example glasses and cups.    1:40 11.5 1.20

6.  Rapid 30’ 50° - Program to be used for half load of lightly-soiled 
dishes with no dried food residues. Without drying. - -    0:30 9.0 0.50

7.  Silent 50° - Suitable for night-time operation of the appliance. 
With the lowest noise.    3:30 15.0 1.15

8.  Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed later. No 
detergent to be used with this program. - -    0:12 4.5 0.01

PROGRAMS TABLE

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction. 

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN ORDER TO HAVE MORE 
DETAILED INFORMATION

31 2 8 13 1454 6 7 1011 129

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020. Note for Test Laboratories: For information on com-
parative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

10. Rinse Aid refill indica-
tor light

11. Salt refill indicator 
light

12. Power Clean® button 
with indicator light / 
Tablet (Tab)

13. Delay button with indicator light
14. Start/Pause button with indicator light / Drain out

FIRST TIME USE
FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
• It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
• It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be 
filled when the SALT REFILL indicator light    in the control panel is lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2. Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

3. Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water 
softener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the proce-
dure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse 
aid dispenser A should be filled when the 
RINSE AID REFILL indicator light  in the 
control panel is lit. NEVER pour the rinse aid 
directly into the appliance tub.A

C
D

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the 
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button, 
because it adjusts the program so that the best washing and drying results 
are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause 
malfunction or damage to the appliance.
WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on heater, contributing also to better cleaning effi-
ciency.  This system regenerates itself with salt, therefore it is required 
to refill salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
• Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
• Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
• Consumes below 0.005kWh of energy.



2

Quick GuideEN

KEYLOCK - A long press (for 3 seconds) of MULTIZONE button, will 
activate the KEYLOCK function.  To deactivate the KEYLOCK, long press again.    

DELAY -The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours

The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.

POWER CLEAN - Thanks to the additional power jets this option provides 
a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the specific 

area. This option is recommended for washing pots and casseroles.     
TABLET (Tab)- If you use powder or liquid detergent, this option 
should be off.     

OPTIONS AND FUNCTIONS
OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected  

program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.
MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half load-
ing may be used in order to save water, electricity and detergent. 

By default the appliance washes dishes in all racks.     

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
• Using QR code on your product.
• Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).  When contacting our After-sales 

Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code indicated on the energy label. The label also includes the model identifi-
er that can be used to consult the https://eprel.ec.europa.eu database portal. IEC 436

:

LOADING THE RACKS CAPACITY: 14 standard place-settings

NaturalDry it is a convection drying system which automatically opens 
the door during/after the drying phase to ensure exceptional drying per-
formance every day. The door opens at a temperature that is safe to your 
kitchen furniture.

UPPER RACK

(loading example for the 
upper rack)

Load delicate and light dish-
es: glasses, cups, saucers, 
low salad bowls.

LOWER RACK

(loading example for the lower rack)
For pots, lids, plates, salad bowls, cut-
lery etc. Large plates and lids should 
ideally be placed at the sides to avoid 
interferences with the spray arm. 
The lower rack has tip-up supports 
which can be used in a  vertical po-
sition when arranging plates or in 
a  horizontal position (lower) to load 
pans and salad bowls easily.

FOLDABLE 
FLAPS WITH 
ADJUSTABLE 

POSITION

CUTLERY BASKET
It is fitted with top grids for improved cutlery 
arrangement. It must only be positioned at 
the front of the lower rack.
Knives and other utensils with sharp 
edges must be placed in the cutlery 
basket with the points facing down-
wards or they must be positioned hori-
zontally in the tip-up compartments on 
the upper rack.

POWER CLEAN®
Power Clean® uses the special water jets in 
the rear of cavity to wash more intensively 
the high dirty items. The lower rack has  a 
Space Zone, a special pull-out support in 
the rear of the rack that can be used to 

support frying pans or baking pans in upright position, thus 
taking up less space.
Placing the pots/casseroles faced to the Power Clean® compo-
nent please activate the POWER CLEAN® on the panel.

TROUBLESHOOTING 
PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The dishwasher does not 
fill the water. Display shows: 

 and F6, both On/Off and 
START/Pause LEDs are blinking 
rapidly.

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the 
dishwasher and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is necessary 
to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on 
the dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes the cycle 
prematurely.
Display shows: F15 and both 
On/Off and START/Pause LEDs 
are blinking rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning into home 
sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).
Check for siphoning into home sewage system, install air admittance 
valve if necessary. 

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Detergent leaks. Depends on the liquid detergent used and can be emphasi-
zed in case of delay option is activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by 
changing liquid detergent type or using tablets.

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

More information in the Daily Reference Guide on website.CLEANING AND MAINTENANCE
CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

A A

B

C

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds etc.) 
please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in a 
clockwise direction. 

The lower spray arm may be 
removed by pulling it up-
wards.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Produced under license.
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DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT ENT-
SCHIEDEN HABEN. Für eine umfassendere Unterstützung mel-
den Sie Ihr Gerät bitte an unter: www.whirlpool.eu/register 

BEDIENTAFEL

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise auf-
merksam durch. 

PROGRAMMTABELLE

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE 
AUF IHREM GERÄT, UM DETAILLIER-
TERE INFORMATIONEN ZU ERHALTEN

Programm Programmbeschreibung
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Verfügbare 
Zusatzfunk-

tionen *)

Programm-
dauer

(Std:Min)**)

Wasser-
verbrauch 

(Liter/ 
Zyklus)

Energiever-
brauch 
(kWh/ 

Zyklus)

1.  
Eco 50°- Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes 
Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und 
Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das auch zur Prü-
fung der Einhaltung der Ökodesign-Richtlinie verwendet wird.

   3:10 9,5 0,75

2.  
6th Sense® 50°- 60°- Für normal verschmutztes Geschirr mit trockenen 
Speiseresten. Erfasst den Grad der Verschmutzung auf dem Geschirr 
und passt das Programm entsprechend an. 

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  Intensiv 65° - Programm empfohlen für stark verschmutztes Geschirr, 
besonders Töpfe und Pfannen (nicht für empfindliche Teile verwenden).    2:50 14,0 1,50

4.  
Schnelles Spülen &Trocknen 50° - Normal verschmutztes Geschirr. 
Täglicher Zyklus, der optimale Reinigungs- und Trockenleistung in 
kürzester Zeit garantiert.

   1:25 11,5 1,10

5.  Kristall 45° - Programm für empfindliches Geschirr, das empfindlicher 
auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Gläser und Becher.    1:40 11,5 1,20

6.  
Rapid 30’  50° - Programm ideal für eine halbe Beladung mit leicht 
verschmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste. Hat keine 
Trocknungsphase.

- -    0:30 9,0 0,50

7.  Nachtspülen 50° - Geeignet für den Nachtbetrieb des Gerätes. Garantiert 
optimale Reinigungs- und Trockenleistung bei niedrigstem Lärmpegel.    3:30 15,0 1,15

8.  Vorwäsche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das später gespült 
werden soll. Für dieses Programm wird kein Spülmittel verwendet. - -    0:12 4,5 0,01

1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht
2. Programmwahl-Taste mit Anzeigelicht
3. Taste Multizone mit Anzeigelicht / 

Tastensperre
4. Eco-Programm Anzeigelicht
5. Tastensperre Anzeigelicht
6. Anzeige
7. Programmnummer und verbleibende 

Zeitanzeige
8. Tab Anzeigelicht

31 2 8 13 1454 6 7 1011 129

9. Wasserhahn zu Anzeigelicht
10. Anzeigelicht zum Klarspü-

ler auffüllen
11. Anzeigelicht zum Salz 

auffüllen
12. Power Clean®-Taste mit 

Anzeigelicht / Tab
13. Startzeitvorwahl-Taste mit Anzeigelicht
14. Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Ablassen

SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspülers verhindert.
• DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN! 
• Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
Der Salzbehälter befindet sich im Geschirrspülerboden (siehe PRODUKTBE-
SCHREIBUNG) und muss aufgefüllt werden, wenn die SALZNACHFÜLLAN-
ZEIGE  der Bedienblende leuchtet.

1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie 
den Salzbehälterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab.

2. Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie den Salzbehälter 
mit Wasser.

3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und füllen 
Sie den Behälter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist 
normal,wenn etwas Wasser ausläuft. 

4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Öffnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spülmittel 
während dem Waschprogramm in den Behälter gelangt (dies könnte den 
Wasserenthärter irreparabel beschädigen). Immer wenn Sie Salz zugeben 
müssen, ist es zwingend vorgeschrieben, diesen Vorgang vor dem Be-
ginn des Spülgangs auszuführen, um Korrosion zu vermeiden.

KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN
Klarspüler macht das TROCKNEN von Ge-
schirr einfacher. Der Klarspülerspender A 
muss aufgefüllt werden, wenn das KLAR-
SPÜLER  AUFFÜLLEN Anzeigelicht  auf 
der Bedienblende leuchtet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS di-
rekt ins Innere des Geschirrspülers.A

C
D

EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
Zum Öffnen des Spülmittelbehälters den Öffnungsmechanismus C drü-
cken. Füllen Sie das Spülmittel ausschließlich in das trockene Fach D ein. 
Die für den Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge wird direkt in den 
Geschirrspüler gegeben.
Werden Kombispülmittel verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB 
zu verwenden. Damit werden die Programme dem verwendeten Spülmit-
tel angepasst, um das bestmögliche Spülergebnis zu erhalten.
Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht für Geschirrspüler 
bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät führen.

WASSERENTHÄRTUNG 
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die Wasserhärte, verhindert 
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trägt somit zu einer höhe-
ren Reinigungsleistung bei. 
Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich, Salz 
in den Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist. 
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten Stufe für die 
Wasserhärte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei 
Wasserhärte auf 3 statt.
Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspülung und endet in der 
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet. 
• Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 l Wasser;
• Das Programm dauert bis zu 5 Minuten länger; 
• Energieverbrauch unter 0,005 kWh

ERSTER GEBRAUCH
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OBERKORB
Hier sortieren Sie emp-
findliches und leichtes 
Geschirr ein: Gläser, Tas-
sen, kleine Teller, flache 
Schüsseln.

(Sortierbeispiel für den 
Oberkorb)

KLAPPBARE 
KLAPPEN MIT 

VERSTELLBARER 
POSITION

UNTERKORB
Für Töpfe, Deckel, Teller, Salatschüsseln, Be-
steck usw. Große Teller und Deckel sollten idea-
lerweise an die Seiten gelegt werden, um nicht 
mit dem Sprüharm in Kontakt zu kommen.
Der Unterkorb verfügt über klappbare Ab-
lagen, die in vertikaler Stellung für Teller oder 
in horizontaler (niedriger) Position für Pfannen 
und Salatschüsseln verwendet werden können.

(Sortierbeispiel für den 
Unterkorb)

Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

KÖRBE BELADEN 

REINIGUNG UND WARTUNG

FASSUNGSVERMÖGEN: 14 Maßgedecke

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT REINIGUNG DER SPRÜHARME

A A

B

C

Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.) 
finden, entfernen Sie diese bitte sorgfältig.
Das Spülpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Zur Abnahme des oberen Sprüh-
arms drehen Sie den Kunststoff-
ring im Uhrzeigersinn ab. 

Um den unteren Sprüharm 
abzunehmen, ihn nach oben 
ziehen.

Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um 
detailliertere Informationen zu erhalten.

TASTENSPERRE - Durch langes Drücken (3 Sekunden lang) der MULTI-
ZONE-Taste wird die TASTENSPERRE aktiviert. Die Taste erneut lang drücken, 
um die TASTENSPERRE zu deaktivieren.     

STARTZEITVORWAHL - Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30 
bis 24 Stunden verzögert werden. Bei bereits in Gang gesetztem 

Programm ist eine Startzeitvorwahl nicht mehr möglich.

POWER CLEAN - Mit den zusätzlichen Powerdüsen bietet diese Option 
im dafür vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren und 

stärkeren Spülvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von 
Töpfen und Brätern.     

TAB - Wenn Sie Pulver oder Flüssigspülmittel verwenden, muss 
diese Option ausgeschaltet sein.    

OPTIONEN UND FUNKTIONEN
OPTIONEN kann direkt durch Drücken der entsprechenden Taste ausgewählt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem ausgewählten 
Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABELLE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die Option wird nicht aktiviert.

MULTIZONE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wählen Sie den 
Spülgang Halbe Füllung. Sie sparen Wasser, Strom und Spülmittel. 

Standardmäßig wäscht das Gerät das Geschirr in allen Körben.     

NaturalDry - Das ist ein Heißlufttrocknungssystem, das die Tür während/
nach der Trockenphase automatisch öffnet, um täglich hervorragende Tro-
ckenleistung sicherzustellen. Die Tür öffnet sich bei einer für Ihre Küchen-
möbel sicheren Temperatur.

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden.  Hinweis für die Prüflabors: Informationen 
hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern: dw_test_support@europeanappliances.com 
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden. 
**) Werte, die für andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Fakto-
ren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätzlich gewählte 
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.

BESTECKKORB
Er ist oben mit Gittern versehen, um das Besteck bes-
ser einzuordnen. Er darf nur im vorderen Teil des un-
teren Korbes eingesetzt werden.
Messer und andere Küchenutensilien mit schar-
fen Spitzen sind mit nach unten gerichteten 
Spitzen in den Besteckkorb  einzuordnen oder 
waagerecht auf die Ablagen des oberen  Ge-
schirrkorbs zu legen.

POWER CLEAN® 
Bei Power Clean® sorgen spezielle Wasserdüsen hin-
ten im Gerät für eine verstärkte Reinigung von stark 
verschmutztem Geschirr. Der Unterkorb hat eine 
Raumzone, eine spezielle Halterung zum Herauszie-
hen an der Korbhinterseite, welche benutzt werden 

kann um Pfannen oder Backbleche in senkrechter Position zu halten, und 
so weniger Raum zu beanspruchen.
Wenn die Töpfe/Bräter in Richtung Power Clean® eingelegt werden, bitte 
POWER CLEAN® auf der Bedienblende aktivieren.
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Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen finden Sie 
unter:
• Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
• Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com
• Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft). Wird unser 

Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthält 
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht.

IEC 436

:

LÖSEN VON PROBLEMEN 
STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG

Der Geschirrspüler lädt 
kein Wasser. 
Das Display zeigt:  F6 
und die LEDS Ein-Aus 
und START/Pause blinken 
rasch

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter Wasser-
hahn.

Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn 
läuft.

Geknickter Zulaufschlauch.
Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe 
INSTALLATION), den Geschirrspüler neu programmieren und 
wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss gereinigt 
werden.

Nach der Überprüfung und Reinigung, den Geschirrspüler aus-
schalten und ein neues Programm starten.

Der Geschirrspüler 
beendet frühzeitig das 
Programm.
Das Display zeigt: F15 
und die LEDS Ein-Aus 
und START/Pause blinken 
rasch

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder Wasser vom 
Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der 
korrekten Höhe positioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren 
Sie, ob Wasser in das Abwassersystem angesaugt wird, installieren 
ggf. ein Belüftungsventil.

Luft in der Wasserversorgung. Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere 
Probleme, die einen Lufteintritt verursachen.

Das Auslaufen des 
Waschmittel.

Hängt vom verwendeten Flüssigwaschmittel ab und 
durch die aktivierte Startvorwahloption verstärkt werden.

Kleine Leckagen führen nicht zu einer Funktionsstörung der Ma-
schine und können vermieden werden, indem man den Typ des 
Flüssigwaschmittels wechselt oder Tabs verwendet.

Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um 
detailliertere Informationen zu erhalten.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Hergestellt unter Lizenz
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Guía RápidaES
GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL. 
Si desea recibir un servicio más completo, registre su aparato 
en: www.whirlpool.eu/register

PANEL DE CONTROL
1. Botón de Encender-Apagar / Reset con 

indicador luminoso
2. Botón de Selección de programas con 

indicador luminoso
3. Botón de Multizone con indicador luminoso 

/ Bloqueo de teclas
4. Indicador luminoso de programa Eco
5. Indicador luminoso de bloqueo de teclas
6. Pantalla
7. Indicador luminoso de número de progra-

ma y tiempo restante

Programa Descripción de programas Fa
se

 
de

 se
ca

do
N

at
ur

al
-

D
ry Opciones 

disponibles *)

Duración del  
programa de 

lavado
(h:min)**)

Consumo  
de agua 

(litros/ciclo)

Consumo 
de energía
(kWh/ciclo)

1.  
Eco 50°- E programa Eco es adecuado para lavar utensilios con su-
ciedad normal, para este uso es el programa más eficiente en tér-
minos de consumo combinado de energía y agua, y se utiliza para 
valorar el cumplimiento con la legislación de Ecodiseño de la UE.

   3:10 9,5 0,75

2.  
6th Sense® 50°- 60°- Para vajilla con suciedad normal con residuos 
de comida secos. Detecta el nivel de suciedad en la vajilla y ajusta el 
programa según proceda.

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  Intensivo 65° - Programa recomendado para vajilla muy sucia, en espe-
cial para ollas o sartenes (no se debe utilizar para artículos delicados).    2:50 14,0 1,50

4.  
Lavado y secado rápido 50° - Vajilla con suciedad normal. Ciclo 
diario que garantiza un rendimiento de limpieza y secado óptimos 
en poco tiempo. 

   1:25 11,5 1,10

5.  Cristal 45° - Programa para artículos delicados, que son más sensi-
bles a las temperaturas altas, por ejemplo vasos y tazas.    1:40 11,5 1,20

6.  Rápido 30’  50° - Programa recomendado para media carga de va-
jilla poco sucia sin restos de comida secos. No tiene fase de secado. - -    0:30 9,0 0,50

7.  
Silencioso 50° - Adecuado para hacer funcionar el aparato de no-
che. Garantiza una lim- pieza y un secado óptimos con las más bajas 
emisiones de ruido.

   3:30 15,0 1,15

8.  Prelavado - Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar más 
tarde. Con este programa no se debe utilizar detergente. - -    0:12 4,5 0,01

TABLA DE PROGRAMAS

Antes de usar el electrodoméstico, lea atentamente las Instrucciones 
de seguridad. 

ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU APA-
RATO PARA OBTENER INFORMACIÓN 
MÁS DETALLADA

31 2 8 13 1454 6 7 1011 129

8. Indicador luminoso de 
Pastillas

9. Indicador luminoso de 
grifo cerrado

10. Indicador luminoso de 
recarga de abrillantador

11. Indicador luminoso de 
recarga de sal

12. Botón de Power Clean® con indicador luminoso / Pastillas
13. Botón de aplazamiento con indicador luminoso
14. Botón de INICIO/Pausa con indicador luminoso / Vaciado

PRIMER USO
LLENADO DEL DEPÓSITO DE SAL
El uso de sal evita la formación de INCRUSTACIONES DE CAL en la vajilla y en 
los componentes funcionales de la máquina.
• Es obligatorio que EL DEPÓSITO DE SAL NO ESTÉ NUNCA VACÍO.
• Es importante ajustar la dureza del agua.
El depósito de sal se ubica en la parte inferior del lavavajillas (consulte DES-
CRIPCIÓN DEL PRODUCTO) y se debe rellenar cuando el indicador de RE-
CARGA DE SAL  del panel de control se encienda.

1. Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapón del 
depósito (en sentido antihorario).

2. Pasos a seguir solo la primera vez: llene el depósi-
to de sal con agua.

3. Coloque el embudo (véase la figura) y llene el depósito 
de sal hasta el borde (aproximadamente 1 kg); puede 
derramarse un poco de agua.

4. Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.
Asegúrese de que el tapón esté bien cerrado, de modo que el detergente 
no pueda entrar en el depósito durante el programa de lavado (esto podría 
estropear irremisiblemente el ablandador del agua).
Siempre que necesite añadir sal, es obligatorio completar el procedi-
miento antes del inicio del ciclo de lavado para evitar la corrosión.

LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR
El abrillantador facilita el SECADO de la vajilla. El 
dispensador de abrillantador A se debe rellenar 
cuando el indicador luminoso ABRILLANTA-
DOR  del panel de control se encienda.
NUNCA eche el abrillantador directamente 
en la cuba.A

C
D

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE
Para abrir el dispensador de detergente utilice el mecanismo de apertura 
C. Introduzca el detergente solo en el dispensador D seco. Eche la canti-
dad de detergente para el prelavado directamente dentro de la cuba.
Si se utilizan detergentes todo en uno, recomendamos usar el botón de 
PASTILLAS, ya que ajusta el programa de tal modo que siempre se consi-
gan los mejores resultados de lavado y secado.
El uso de detergente no diseñado para lavavajillas puede provocar fa-
llos de funcionamiento o daños en el aparato.

SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA 
El ablandador del agua reduce automáticamente la dureza del agua, evi-
tando así la acumulación de incrustaciones en el calentador y permitiendo 
también una mayor eficiencia del lavado. 
Este sistema se regenera con sal, por lo que es necesario rellenar el de-
pósito de sal cuando está vacío. 
La frecuencia de la regeneración depende del ajuste del nivel de dureza del 
agua. La regeneración se produce una vez cada 6 ciclos Eco con la dureza 
del agua ajustada en el nivel 3. 
El proceso de regeneración comienza en el aclarado final y termina en la 
fase de secado, antes de que termine el ciclo. 
• Una regeneración consume: ~3,5 l de agua;
• Añade hasta 5 minutos adicionales al ciclo; 
• Consume menos de 0,005 kWh de energía.
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BLOQUEO DE TECLAS - Una pulsación larga (durante 3 segundos) del 
botón MULTIZONE activará la función de BLOQUEO DE TECLAS. Para 
desactivar el BLOQUEO DE TECLAS, vuelva a hacer una pulsación larga.   APLAZAMIENTO - El inicio del programa se puede retrasar un periodo 

de tiempo de entre 0:30 y 24 horas. La función de Aplazamiento no 
puede configurarse una vez iniciado el ciclo.

POWER CLEAN - Gracias a los chorros suplementarios, esta opción 
proporciona una limpieza más intensa y enérgica en el cesto inferior, en 

el área específica. Esta opción se recomienda para lavar ollas y cacerolas.     
PASTILLAS - Si utiliza detergente en polvo o líquido, esta opción 
debe estar desactivada.     

OPCIONES Y FUNCIONES 
Las OPCIONES se pueden seleccionar directamente pulsando el botón correspondiente (consulte PANEL DE CONTROL). Si una opción no es compatible con el pro-
grama seleccionado (consulte TABLA DE PROGRAMAS), el led correspondiente parpadea rápidamente 3 veces y suenan unos pitidos. La opción no se habilitará.

MULTIZONE - Si no hay que lavar mucha vajilla, se puede utilizar una 
media carga para ahorrar agua, electricidad y detergente. Por defecto, 

el aparato lava la vajilla de todas las bandejas.    

Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada

NaturalDry - Es un sistema de secado por convección que abre la puerta 
automáticamente durante/después de la fase de secado para garantizar 
un rendimiento excepcional y regular del secado. La puerta se abre a una 
temperatura segura para los muebles de cocina. 

CESTO SUPERIOR

(ejemplo de carga para la bandeja superior)
Cargue la vajilla delicada y ligera: vasos, ta-
zas, platos, ensaladeras bajas.

SUJECIONES 
PLEGABLES 

CON 
POSICIÓN 

AJUSTABLE

CESTO INFERIOR

(ejemplo de carga para la 
bandeja inferior)

Para ollas, tapas, platos, ensaladeras, cubertería, etc. Se 
recomienda colocar las bandejas y tapas grandes en los 
laterales para evitar interferencias con el brazo aspersor.
La bandeja inferior tiene unos soportes desplegables que 
se pueden utilizar en posición vertical cuando se coloquen 
platos o en posición horizontal (más baja) para cargar cace-
rolas y ensaladeras fácilmente.

LLENADO DEL LAVAVAJILLAS CAPACIDAD: 14 ajustes de servicios estándar

Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020.  
Nota para los laboratorios de pruebas: para obtener información detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente dirección:  
dw_test_support@europeanappliances.com
No es necesario ningún tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.
*) No todas las opciones se pueden utilizar simultáneamente.
**) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la tem-
peratura y la presión del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocación de la carga, las opciones 
adicionales seleccionadas y la calibración del sensor. La calibración del sensor.puede incrementar la duración del programa hasta 20 min. 

Obtenga más información en la Guía De Referencia Diaria del sitio web.LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES

A A

B

C

Si encuentra objetos extraños (como cristales rotos, porcelana, huesos, semillas, etc.) 
retírelos con cuidado. 
NO RETIRE NUNCA la protección de la bomba del ciclo de lavado (detalle negro) (Fig 4).

Para extraer el brazo aspersor su-
perior, gire el anillo de cierre de 
plástico hacia la derecha.

El brazo aspersor inferior 
se puede desmontar ejer-
ciendo presión hacia arriba.

CESTO DE CUBIERTOS
Está equipado con rejillas superiores para una mejor 
colocación de la cuchillería. Solo se tiene que colocar 
en la parte delantera de la bandeja inferior. 
Los cuchillos y otros utensilios con bordes afilados 
se tienen que colocar en el cesto de cubiertos con 
las puntas hacia abajo o se deben colocar horizon-
talmente en los compartimentos desplegables de 
la bandeja superior.

POWER CLEAN® EN LA BANDEJA INFERIOR
PowerClean® utiliza los chorros de agua especiales de 
la parte posterior del interior del lavavajillas para lim-
piar mejor los utensilios muy sucios. La bandeja infe-
rior tiene una Zona espaciosa, un soporte extensible 
especial que se puede utilizar para mantener sartenes 

o moldes en posición vertical, para que ocupen menos espacio. Hay que 
colocar las ollas cacerolas mirando el componente Power Clean® y activar 
POWER CLEAN® en el panel.
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Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar, así como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las 
siguientes formas:
• Utilizar el código QR en su producto.
• Visitando nuestra página web docs.whirlpool.eu/docs y parts-selfservice.europeanappliances.com
• También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto 

de la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran 
en la placa de características de su producto.

La información del modelo puede consultarse a través del código QR de la etiqueta energética. La etiqueta también contiene 
el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada

PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES
El lavavajillas no se llena de 
agua.
a pantalla muestra: Los 
ledes de  o F6 y los 
de Encendido/apagado e 
INICIO/Pausa parpadean 
rápidamente.

No hay entrada de agua o el grifo está cerrado. Compruebe que haya suministro de agua o que el grifo esté abierto.

La manguera de entrada está doblada. Asegúrese de que la manguera de entrada no esté doblada (consulte 
INSTALACIÓN) vuelva a programar el lavavajillas y reinicie.

El tamiz de la manguera de entrada está obs-
truido; hay que limpiarlo.

Una vez comprobado y limpiado, apague y encienda el lavavajillas y 
reinicie un nuevo programa.

El lavavajillas finaliza el ciclo 
de forma prematura. La 
pantalla muestra: Los ledes 
de F15 y los de Encendido/
apagado e INICIO/Pausa 
parpadean rápidamente.

El tubo de desagüe está demasiado bajo o 
bloquea el sistema de desagüe de la casa.

Compruebe si el extremo del tubo de desagüe está colocado a la altura 
correcta (consulte INSTALACIÓN).Compruebe si está obstruyendo el 
sistema de desagüe de la casa e instale una válvula de entrada de aire si 
es necesario.

Aire en el suministro de agua. Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que 
dejen entrar aire.

La fuga 
de detergente.

Depende del detergente líquido utilizado y 
puede acentuarse en caso de opción de retar-
do activada.

Las pequeñas fugas no provocarán un mal funcionamiento de la 
máquina y pueden evitarse cambiando el tipo de detergente líquido o 
utilizando pastillas.

®/TM/ ©  2024 Whirlpool, Fabricado con licencia
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregis-
trer votre appareilr: www.whirlpool.eu/register
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Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consom-
mation 
d’eau 

(l/cycle)

Consomma-
tion 

d’énergie 
(kWh/cycle)

1. 

Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle 
normalement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le 
plus efficace en termes d’énergie combinée et de consommation 
d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité à la législation eu-
ropéenne en matière d’éco-conception.

   3:10 9,5 0,75

2. 
6th Sense® 50°- 60°- Pour la vaisselle normalement sale avec des 
résidus de nourriture secs. Détermine le degré de saleté de la vais-
selle et règle le programme en fonction de celui-ci.

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. 
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle très sale, par-
ticulièrement adapté pour les poêles et les casseroles (ne pas utili-
ser avec la vaisselle délicate).

   2:50 14,0 1,50

4. 
Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quotidien, as-
sure un rendement de nettoyage optimal et des performances de 
séchage en moins de temps.

   1:25 11,5 1,10

5. Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux 
températures élevées, comme les verres et les tasses.    1:40 11,5 1,20

6. 
Rapide 30’ 50° -Programme à utiliser pour la demi-charge de vais-
selle légèrement sale sans résidus alimentaires séchés. N’a pas de 
phase de séchage.

- -    0:30 9,0 0,50

Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement les Consignes de 
sécurité. 

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS PLUS DÉTAILLÉES

1. Touche Marche-Arrêt/Réinitiali-
sation avec le voyant

2. Touche Sélecteur de programme 
avec le voyant

3. Touche Multizone avec le voyant 
/ Verrouillage

4. Voyant programme Éco
5. Voyant de Verrouillage
6. Affichage
7. Voyant pour le numéro du pro-

gramme et le temps restant

8. Voyant Pastille
9. Voyant Robinet d’eau fermé
10. Voyant de niveau de liquide de 

rinçage
11. Voyant de niveau de sel
12. Touche Power Clean® avec le 

voyant / Pastille
13. Touche Différé avec le voyant
14. Touche Démarrer/Pause avec le voyant / Drainer

PREMIÈRE UTILISATION
REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL RÉGÉNÉRANT
L’utilisation de sel régénérant empêche la formation de CALCAIRE sur la 
vaisselle et sur les composantes fonctionnelles de l’appareil.
• Le RÉSERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ÊTRE VIDE.
• Il est important de régler la dureté de l’eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir 
DESCRIPTION DES PROGRAMMES) et il doit être rempli quand le voyant NI-
VEAU DE SEL    est allumé sur le panneau de commande.

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du 
réservoir (sens antihoraire).

2. La première fois uniquement, vous devez effectuer 
l’opération suivante: Remplissez d’eau le réservoir à sel.

3. Placez l’entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir 
de sel jusqu’au bord (environ 1 kg); il est normal qu’un 
peu d’eau déborde.

4. Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable).
Après chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-
diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE
Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de 
SÉCHER plus facilement. Le distributeur de 
liquide de rinçage A devrait être rempli lorsque 
le  voyant de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINÇAGE 

 est allumé à l'écran.
Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage direc-
tement dans la cuve.A

C
D

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de 
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d’utiliser 
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de façon à toujours obtenir 
les meilleurs résultats de lavage et séchage
L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vaisselle peut provo-
quer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.

SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en empê-
chant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant éga-
lement à une meilleure performance de nettoyage. 
Ce système se régénère avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le 
bac de sel lorsqu’il est vide. 
La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de 
l’eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau 
de dureté de l’eau réglé à 3. 
Le processus de régénération a lieu en fin de cycle pendant que le lave-vais-
selle est à l’arrêt. Au début de cycle suivant, le rinçage des résines permet 
d’évacuer tout le calcaire précipité et le saumur résiduel. 
• Une régénération simple consomme : ~3,5 L d’eau ;
• Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
• Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

PANNEAU DE COMMANDE

TABLEAU DES PROGRAMMES

31 2 8 13 1454 6 7 1011 129
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Les OPTIONS peuvent être sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option 
n’est pas compatible avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait 
entendre. La fonction n’est pas activée.

PANIER SUPÉRIEUR
Chargez la vaisselle 
délicate et légère: 
verres, tasses, petits 
saladiers.

(exemple de chargement du 
panier supérieur)

VOLETS 
PLIABLES 

À POSITION 
RÉGLABLE

PANIER INFÉRIEUR

(exemple de chargement 
du panier supérieur)

Pour les poêles, les couvercles, les plats, les sala-
diers, les couverts, etc. Les grands plats et les grands 
couvercles devraient être placés sur le côté pour 
éviter qu’ils n’entravent le fonctionnement des bras 
d’aspersion.
Le panier inférieur comprend des supports rabat-
tables qui peuvent être placés en position verticale 
pour charger des assiettes, ou en position horizon-
tale (bas) pour faciliter le chargement des casse-
roles et des saladiers.

CAPACITÉ : 14 couverts standards

Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

A A

B

C

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, 
des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement. 
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur 
noir) (Fig 4).

Pour enlever le gicleur supérieur, 
tournez l’anneau de verrouillage 
en plastique dans le sens horaire.

Le bras d’aspersion infé-
rieur peut être enlevé en le 
tirant vers le haut.

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@europeanappliances.com
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes.  

Pr
og

ra
m

m
e

Description des programmes

Sé
ch

ag
e

N
at

ur
al

D
ry

Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 
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(h:min)**)
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Consomma-
tion 

d’énergie 
(kWh/cycle)

7. 
Silencieux 50° - Adéquat lorsque l’appareil fonctionne la nuit. 
Assure un nettoyage et des performances de séchage optimaux 
avec les plus faibles émissions de bruit.

   3:30 15,0 1,15

8. Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vaisselle qui 
sera lavée plus tard.N’utilisez pas de détergent avec ce programme. - -    0:12 4,5 0,01

OPTIONS ET FONCTIONS Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

CHARGEMENT DES PANIERS

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

VERROUILLAGE DES COMMANDES - En appuyant pendant au moins 
3 secondes sur la touche MULTIZONE , la fonction VERROUILLAGE s’active. 
Appuyez à nouveau sur la touche pour désactiver le VERROUILLAGE.     

DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être retardé pour une période 
entre 30 minutes et 24 heures. La fonction DIFFÉRÉ ne peut pas réglée 

une fois le programme en cours.    

POWER CLEAN - Grâce aux jets haute pression supplémentaires, cette 
option fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier inférieur, 

dans la zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des poêles et 
des casseroles.     

PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, 
cette option devrait être éteinte.

MULTIZONE - S’il n’y a pas beaucoup de vaisselle à laver, la de-
mi-charge peut être utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité, 

et du détergent.Par défaut, l’appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.     

NaturalDry C’est un système de séchage à convection qui ouvre automa-
tiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer une 
performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s’ouvre à la 
température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine.

PANIER À COUVERT
Le panier comprend des grilles supérieures pour 
placer les couverts plus facilement. Le panier à cou-
vert doit uniquement être placé à l’avant du panier 
inférieur.
Les couteaux et autres ustensiles avec des bords 
tranchants doivent être placés dans le panier à 
couvert avec la pointe vers le bas, ou placés  à 
l’horizontale dans le compartiment rabattable 
sur le panier supérieur.

POWER CLEAN®
Power Clean® utilise des jets d’eau spéciaux, situés à 
l’arrière de la cavité, pour laver les articles très sales 
avec une intensité plus élevée. Le panier inférieur 
comprend une zone d’espace, un support spécial qui 
se trouve à l’arrière du panier, qui peut être utilisé 

pour supporter les poêles à frire et les moules dans une position verticale, 
prenant ainsi moins de place.
Placez les poêles et les casseroles face à la composante Power Clean® et 
activez POWER CLEAN® sur le panneau.
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Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange et des 
informations supplémentaires sur les produits:
• En utilisant le QR code sur votre produit.
• En visitant notre site web docs.whirlpool.eu/docs et parts-selfservice.europeanappliances.com
• Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de l’appareil.
Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant surl’étiquette énergétique. 
L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur le site 
https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

DÉPANNAGE 
PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

L’eau n’arrive pas au lave-vais-
selle.
L’afficheur indique :   et F6  
et les voyants Marche/arrêt 
et Démarrer/Pause clignotent 
rapidement.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet 
est fermé.

Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le 
robinet est ouvert.

Le tuyau d’arrivée est plié.  Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas plié (voir INSTALLATION) 
reprogrammez le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est 
obstrué; il est nécessaire de le nettoyer.

Après avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez 
le lave-vaisselle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle termine le 
cycle prématurément
L’afficheur indique : F15  et 
les voyants Marche/arrêt et 
Démarrer/Pause clignotent 
rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop 
bas ou se vide dans le système d’évacua-
tion domestique.

Vérifiez que le tuyau de vidange n’est pas trop engagé dans la canali-
sation murale du réseau d’évacuation des eaux usées (voir Installation). 
En cas d’un branchement du tuyau de vidange sur le syphon d’un évier 
de cuisine, il faut installer un dispositif anti retour pour éviter le risque de 
siphonnage du lave-vaisselle

De l’air est présent dans l’alimentation en 
eau.

Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes 
laissant entrer de l’air.

La fuite de détergent.
Dépend du détergent liquide utilisé et 
peut être accentuée en cas d’activation de 
l’option de retardement.

Les petites fuites n’entraînent pas de dysfonctionnement de la machine 
et peuvent être évitées en changeant de type de détergent liquide ou en 
utilisant des tablettes.

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

FR

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Produit sous licence.
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Snelle ReferentiegidsNL
DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL PRO-
DUCT. Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op:
www.whirlpool.eu/register 

BEDIENINGSPANEEL

Voordat u het apparaat gebruikt leest u de Veiligheidsvoorschri-
ften zorgvuldig door.

PROGRAMMATABEL

SCAN DE QR-CODE OP UW APPARAAT 
VOOR MEER GEDETAILLEERDE IN-
FORMATIE

1. Aan-Uit/Reset-toets met controlelampje
2. Programmakeuzetoets met controlelampje
3. Multizone toets met controlelampje / Toet-

senvergrendeling
4. Controlelampje Eco-programma
5. Controlelampje toetsenvergrendeling
6. Display
7. Nummer programma en controlelampje 

resterende tijd
8. Controlelampje Tablet

Program-
ma Beschrijving programma’s

D
ro

ge
n 

fa
se

N
at

ur
al

-
D

ry Beschikbare
functies *)

Duur van 
waspro-
gramma
(h:min)**)

Wa-
terverbruik
(liter/cyclus)

Energie-
verbruik 

(kWh/cyclus)

1.  

Eco 50°- Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van 
normaal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest effi-
ciënte programma is wat betreft de combinatie van energie- en 
waterverbruik en in overeenstemming is met de Europese Eco-
design-wetgeving.

   3:10 9,5 0,75

2.  
6th Sense® 50°- 60°- Voor normaal vervuilde vaat zonder opge-
droogde etensresten. Meet de mate van vervuiling van het ser-
viesgoed af en past het programma dienovereenkomstig aan.

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Intensief 65° - Aanbevolen programma voor sterk vervuild ser-
viesgoed, met name geschikt voor pannen en koekenpannen 
(mag niet gebruikt worden voor kwetsbare stukken).

   2:50 14,0 1,50

4.  
Snel wassen en drogen 50° - Normaal vervuild serviesgoed. Da-
gelijkse cyclus, die een optimale reinigende en drogende wer-
king in kortere tijd garandeert.

   1:25 11,5 1,10

5.  Kristallen 45° - Programma voor kwetsbare stukken die gevoeli-
ger zijn voor hoge temperaturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes.    1:40 11,5 1,20

6.  
Snel 30’ 50° - Programma dat kan worden gebruikt voor een hal-
ve lading licht vervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. 
Heeft geen droogfase.

- -    0:30 9,0 0,50

9. Controlelampje geslo-
ten waterkraan

10. Controlelampje bijvul-
len glansspoelmiddel

11. Controlelampje zout 
bijvullen

12. Power Clean® toets 
met controlelampje / Tablet

13. Uitsteltoets met controlelampje
14. Start/Pauze-toets met controlelampje / Waterafvoer

31 2 8 13 1454 6 7 1011 129

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN
Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAANSLAG op het 
vaatwerk en op de functionele onderdelen van de machine.
• Het is noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT LEEG IS.
• Het is belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.
Het zoutreservoir bevindt zich in het onderste deel van de afwasmachine 
(zie PRODUCTBESCHRIJVING) en moet worden gevuld wanneer het contro-
lelampje ZOUT BIJVULLEN  in het bedieningspaneel brandt.

1. Verwijder het onderste rek en draai de dop van het re-
servoir los (linksom).

2. Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutre-
servoir met water.

3. Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutreser-
voir tot aan de rand (ongeveer 1 kg); het is niet onge-
bruikelijk dat er een beetje water uit lekt.

4. Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.
Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in 
de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateront-
harder onherstelbaar beschadigen). Wanneer u zout moet toevoegen, is 
u verplicht om de procedure helemaal uit te voeren alvorens de wascy-
clus te starten om corrosie te voorkomen.

HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN
Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van 
de vaat gemakkelijker. Het glansspoelmid-
delreservoir A moet worden gevuld wan-
neer het controlelampje GLANSSPOEL-
MIDDEL BIJVULLEN  op het display 
brandt.
Het glansspoelmiddel NOOIT recht-
streeks in de kuip gieten.A

C
D

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN
Gebruik de opening apparaat C om het vaatwasmiddeldoseerbakje te ope-
nen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbakje D invoeren. Plaats 
de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspoelen direct in de kuip.
Bij gebruik van alles-in-één vaatwasmiddelen is het raadzaam om de toets 
TABLET te gebruiken, omdat het programma dan zodanig wordt aange-
past dat de beste was- en droogresultaten worden bereikt.
Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet bedoeld zijn voor vaatwas-
machines kan de slechte werking van het apparaat veroorzaken of het 
beschadigen.

WATERVERZACHTEND SYSTEEM 
Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en voorko-
men bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij tot een 
efficiëntere reiniging. Dit systeem wordt automatisch met zout gerege-
nereerd, u dient dus het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is. 
De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het water-
hardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 6 Eco-cyclussen 
met het waterhardheidniveau ingesteld op 3. Het regeneratieproces start 
tijdens de laatste spoeling en eindigt tijdens de droogfase, voordat de cy-
clus beëindigt. 
• Eén enkele regeneratie verbruikt: ~3,5 liter water;
• Doet de cyclus 5 minuten langer duren; 
• Verbruikt minder dan 0,005 kWh energie.

EERSTE GEBRUIK
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De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020.
Aanwijzing voor de Proeflaboratoria:  Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Voorbehandeling van het vaatwerk vóór de programma’s is niet nodig.
*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden.
**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de tem-
peratuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, extra ge-
kozen opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

TOETSVERGRENDELING - Door een lange druk (3 seconden) op de 
MULTIZONE toets wordt de TOETSVERGRENDELING-functie ingeschakeld. 
Opnieuw lang indrukken, om de TOETSVERGRENDELING uit te schakelen.

UITSTEL - De start van het programma kan worden uitgesteld voor een 
periode tussen 0:30 en 24 uur. Zodra er een programma is gestart 

kan de UITSTEL functie niet worden ingesteld.

POWER CLEAN - Dankzij de extra krachtige stralen biedt deze functie 
een intensievere en krachtigere afwasprogramma op de betreffende 

plek in het onderste rek. Deze functie wordt aanbevolen voor het afwassen 
van pannen en ovenschalen.

TABLET- Als u poeder of vloeibaar afwasmiddel gebruikt moet 
deze optie worden uitgeschakeld.

OPTIES EN FUNCTIE

MULTIZONE - Als er niet veel vaatwerk is kan er een programma 
«halve lading» worden gebruikt, om water, elektriciteit en vaatwas-

middel te besparen. Standaard wast het apparaat vaatwerk in alle rekken.

Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

NaturalDry - Een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na de droog-
fase automatisch opent voor buitengewone droogprestaties, elke dag weer. 
De deur gaat open bij een temperatuur die veilig is voor uw keukenmeubelen.

OPTIES kunnen direct worden geselecteerd door het indrukken van de daarbij behorende toets (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet compatibel is met 
het geselecteerde programma (zie PROGRAMMATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen. De optie wordt niet ingeschakeld.

Program-
ma Beschrijving programma’s

D
ro

ge
n 

fa
se

N
at

ur
al

-
D

ry Beschikbare
functies *)

Duur van 
waspro-
gramma
(h:min)**)

Wa-
terverbruik
(liter/cyclus)

Energie-
verbruik 

(kWh/cyclus)

7.  
Stil 50° - Geschikt voor werking van het apparaat in de nacht. 
Garandeert een optimale reinigende en drogende werking met 
de laagste geluidsemissie.

   3:30 15,0 1,15

8.  
Voorspoelen - Gebruikt om servies vochtig te houden dat later 
gewassen moet worden. Met dit programma wordt er geen 
vaatwasmiddel gebruikt.

- -    0:12 4,5 0,01

REKKEN VULLEN CAPACITEIT: 14 standaard couverts.
ONDERSTE REK

(laadvoorbeeld voor het bovenste rek)
Laden van kwetsbaar en licht vaatwerk: gla-
zen, kopjes, schoteltjes, lage saladekommen.

FOLDABLE 
FLAPS WITH 
ADJUSTABLE 

POSITION

ONDERSTE REK
Voor potten, deksels, platen, saladekommen, bestek 
enz. Grote platen en deksels moeten idealiter aan de 
zijkanten worden geplaatst, om aanraking met de 
sproeierarmen te voorkomen.
Het onderste rek heeft opklapbare steunen die in 
een verticale positie kunnen worden gebruikt bij het 
schikken van platen of in een horizontale positie (la-
ger) om pannen en saladekommen te laden.

(laadvoorbeeld voor het 
bovenste rek)

BESTEKMAND
De mand is uitgerust met rasters aan de bovenkant, 
om het bestek beter te kunnen rangschikken. De be-
stekmand mag alleen aan de voorkant van het onder-
ste rek worden geplaatst.
Messen en andere gebruiksvoorwerpen met 
scherpe randen moeten in de bestekmand wor-
den gezet met de punten naar beneden gericht of 
horizontaal geplaatst in de opklapbare comparti-
menten op het bovenste rek.

POWER CLEAN®
Power Clean® maakt gebruik van speciale 
waterstralen aan de achterzijde van de ruimte voor 
een intensievere reiniging van zeer vuile items. Het 
onderste rek heeft een lege ruimte, een speciale 
uittrekbare steun aan de achterzijde van het rek, die 

kan worden gebruikt ter ondersteuning van koekenpannen of 
braadpannen in verticale positie, zodat ze minder ruimte in beslag 
nemen. Activeer POWER CLEAN® op het paneel tijdens het plaatsen van 
de pannen / ovenschalen tegenover het Power Clean® component.

REINIGING EN ONDERHOUD Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN DE SPROEIERARMEN REINIGEN

A A

B

C

Als u vreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, porselein, beenderen, zaden van 
vruchten, enz.), verwijdert u ze zorgvuldig.
VERWIJDER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (zwart detail) (Afb. 4).

Om de bovenste sproeierarm te 
verwijderen, draait u de plastic 
borgring rechtsom. 

De onderste sproeierarm kan 
worden verwijderd door het 
omhoog te trekken.
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De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:
• Met de QR-code op uw product.
• Op onze website docs.whirlpool.eu/docs en parts-selfservice.europeanappliances.com
• Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt 

met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.
De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label 
bevat ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

PROBLEMEN OPLOSSEN 
PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

De afwasmachine vult zich 
niet met water. Weergave op 
het display:  en F6 en beide 
AAN/UIT- en START/Pauze-leds 
knipperen snel.

Geen water in de watertoevoer of de kraan 
is gesloten. Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt of dat de kraan loopt.

Er zit een knik in de toevoerslang. Controleer of er geen knik in de toevoerslang zit (zie INSTALLATIE), de 
afwasmachine herprogrammeren en rebooten.

 De zeef in de watertoevoerslang is ver-
stopt; het moet gereinigd worden.

Na het controleren en reinigen, de afwasmachine uitschakelen en 
inschakelen en een nieuw programma starten.

De vaatwasmachine beëindigt 
de cyclus voortijdig. Weerga-
ve op het display:  en F15 en 
beide AAN/UIT- en START/Pau-
ze-leds knipperen snel.

De afvoerslang bevindt zich te laag of 
heveling in het huishoudelijke afvalwater-
systeem.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang zich op de juiste hoogte 
bevindt (zie INSTALLATIE).Controleer de heveling in het huishoudelijke 
afvalwatersysteem, installeer zo nodig een luchttoevoerklep.

 Lucht in watertoevoer. Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht 
inlaten.

Lekkage van vaatwasmiddel.
Is afhankelijk van het gebruikte vloeibare 
vaatwasmiddel en kan duidelijker optreden 
als de uitsteloptie geactiveerd is.

 Kleine lekkages veroorzaken geen storing van de machine en kunnen 
worden voorkomen door het type vloeibaar vaatwasmiddel te verande-
ren of tabletten te gebruiken.

Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Onder licentie geproduceerd.
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PTGuia Rápido

1. Botão Ligar-Desligar/Reinicie com indicador luminoso
2. Botão para seleção de programas com indicador luminoso
3. Botão Multizone com indicador luminoso / bloqueio dos botões
4. Indicador luminoso do programa Eco
5. Indicador luminoso de bloqueio dos botões
6. Visor
7. Indicador de número de programa e tempo restante
8. Indicador luminoso de Pastilha
9. Indicador luminoso de torneira de água fechada
10. Luz indicadora de reabastecimento do abrilhantador
11. Luz indicadora de reabastecimento do sal

Programa Descrição dos programas

Fa
se

 d
e 

se
ca

ge
m

Na
tu

ra
lD

ry

Opções 
disponíveis *)

Duração do 
programa 

de lavagem 
(h:min)**)

Consumo 
de água  
(litros/
ciclo)

Consumo  
de energia  

(kWh/
ciclo)

1. 
Eco 50°- O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível de sujidade 
normal,sendo o programa mais eficiente para o efeito em termos da sua 
utilização combinada de energia e de água e estando em conformidade 
com a legislação de conceção ecológica da UE.

   3:10 9,5 0,75

2. 6th Sense® 50°- 60°- Para loiça com um grau de sujidade normal, com restos 
de comida secos. Deteta o nível de sujidade da loiça e ajusta o programa.    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. 
Intensivo 65° - Programa aconselhado para loiça muito suja, sendo par-
ticularmente indicado para tachos e panelas (não deve ser utilizado para 
objetos frágeis).

   2:50 14,0 1,50

4. 
Lavagem e Secagem Rápidas 50° - Loiça com um grau de sujidade nor-
mal. Ciclo diário, que garante um desempenho de limpeza e secagem 
ideais num período de tempo mais curto.

   1:25 11,5 1,10

5. Cristais 45° - Programa para objetos frágeis e mais sensíveis a temperatu-
ras elevadas, tais como copos de vidro e chávenas.    1:40 11,5 1,20

6. Rápido 30’ 50° - Programa a ser utilizado para meia carga de loiça com su-
jidade ligeira, sem restos de comida secos. Não tem uma fase de secagem. - -    0:30 9,0 0,50

7. 
Silencioso 50° - Adequando para um funcionamento noturno do apare-
lho. Garante um desempenho de limpeza e secagem ideais com a menor 
emissão menor de ruído possível.

   3:30 15,0 1,15

8. Pré-lavagem - Utilizado para refrescar a loiça a ser lavada mais tarde. Nes-
te programa não é utilizado detergente. - -    0:12 4,5 0,01

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL. 
Para beneficiar de uma assistência mais completa, registe 
o seu aparelho em: www.whirlpool.eu/register.

Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente as instruções 
de instalação e de segurança.

EFETUE A LEITURA 
DO CÓDIGO QR NO 
SEU APARELHO PARA 
OBTER INFORMAÇÕES 
MAIS DETALHADAS

31 2 8 13 1454 6 7 1011 129

PAINEL DE CONTROLO

12. Botão Power Clean com indicador luminoso / Pastilha
13. Botão de Início diferido com indicador luminoso
14. Botão INÍCIO/Pausa com indicador luminoso/Escoamento

ENCHER O DEPÓSITO DO SAL
A utilização de sal evita a formação de calcário na loiça e nos componentes 
funcionais da máquina.
• É obrigatório que O DEPÓSITO DE SAL NUNCA ESTEJA VAZIO.
• É importante definir a dureza da água.
O depósito de sal situa-se na parte inferior da máquina de lavar loiça e tem 
ser enchido quando o indicador luminoso REABASTECIMENTO DO SAL   
estiver aceso no painel de comandos.

1. Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do depó-
sito (no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio).

2. Apenas na primeira vez em que o  fizer: encha 
o depósito de sal com água.

3. Posicione o funil (ver a figura) e encha o depósito de 
sal até ao rebordo (aprox. 1 kg); é normal que saia 
alguma água.

4. Retire o funil e limpe qualquer resíduo de sal da abertura.
Certifique-se de que a tampa está bem apertada para que não entre deter-
gente no depósito durante o  programa de lavagem (tal pode danificar 
o amaciador de água de modo irreparável).
Se for necessário adicionar sal, é obrigatório executar o procedimento 
antes do início do ciclo de lavagem para evitar corrosão.

SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA ÁGUA
O descalcificador de água reduz automaticamente a dureza da água evi-
tando, consequentemente, a acumulação de calcário no aquecedor, e con-
tribuindo também para uma melhor eficiência de limpeza. 

Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessário reabastecer 
o recipiente de sal sempre que este estiver vazio. 
A frequência da regeneração depende da definição do nível de dureza da 
água - a regeneração ocorre uma vez a cada 6 ciclos Eco com uma definição 
de dureza da água de nível 3. 
O processo de regeneração começa no ciclo de enxaguamento final e ter-
mina na fase de secagem, antes do término do ciclo. 
• Uma única regeneração consome: ~3,5 litros de água;
• Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo; 
• Consome menos de 0,005 kWh de energia.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR

A

C
D

O abrilhantador facilita a SECAGEM da loiça. O dis-
tribuidor de abrilhantador A  deve ser enchido 
quando o  indicador luminoso de REABASTECI-
MENTO DO ABRILHANTADOR   no painel de 
comandos se acender. NUNCA deite o abrilhan-
tador diretamente na cuba da máquina.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE
Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo de abertura C. 
Coloque o  detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a  quanti-
dade de detergente para pré-lavagem diretamente na cuba.
Se forem utilizados detergentes tudo-em-um, recomendamos a utilização 
do botão PASTILHA, uma vez que este ajusta o programa para que sejam 
sempre obtidos os melhores resultados de lavagem e secagem. 
A  utilização de detergentes inapropriados para máquinas de lavar 
loiça poderá causar avarias ou danos no aparelho.

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

TABELA DE PROGRAMAS
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BLOQUEIO DOS BOTÕES - Um longo premir do botão (durante 3 se-
gundos) MULTIZONE ativa a função de BLOQUEIO DOS BOTÕES. Para desa-
tivar o BLOQUEIO DOS BOTÕES, volte a premir longamente o respetivo botão.

INÍCIO DIFERIDO - O início do programa poderá ser diferido, num pe-
ríodo entre 0:30 e 24 horas.

Não é possível definir a função de início diferido depois de um ciclo de 
lavagem ter começado.

POWER CLEAN® - Graças aos jatos de potência suplementar, esta opção 
permite uma lavagem mais intensa e rigorosa no cesto inferior, na área 

específica. Prima este botão para ativar a opção POWER CLEAN® (o indicador 
acende-se).

PASTILHA (Tab) - Se utilizar detergente líquido ou em pó, esta op-
ção deve estar desativada.

MULTIZONE - Se a carga de loiça a lavar seja reduzida poderá ser uti-
lizado o programa de meia carga para poupar água, eletricidade e de-

tergente. Por pré-definição, a máquina lava a loiça em todos os cestos.

NaturalDry  trata-se de um sistema de secagem por convecção que abre 
automaticamente a porta durante/após o ciclo de secagem, de forma a ga-
rantir um excelente desempenho de secagem diariamente. A porta abre-se 
a uma temperatura que é segura para os seus móveis de cozinhaa.

É possível selecionar diretamente a função OPÇÕES premindo o botão correspondente (ver PAINEL DE COMANDOS). Se uma opção não for compatível 
com o programa selecionado, (consulte a TABELA DE PROGRAMAS), o LED correspondente pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. 

A opção não será ativada.

Os dados do programa ECO são avaliados em condições laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020. Nota para os Laboratórios de Ensaio: 
para informações sobre as condições do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereço: dw_test_support@europeanappliances.com
Não é necessário efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loiça antes de iniciar os programas.
*) Nem todas as opções podem ser utilizadas em simultâneo.
**) Os valores apresentados para todos os programas, à exceção do programa Eco, são meramente indicativos. O tempo real poderá variar dependendo de 
vários fatores, tais como a temperatura e a pressão da água de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo de carga, 
o equilíbrio da carga, as opções adicionais selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duração do programa até 20 min.

OPÇÕES E FUNÇÕES Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.

CARREGAR OS CESTOS CAPACIDADE: 14 talheres padrão

CESTO SUPERIOR
Carregue neste cesto 
a loiça frágil e leve: copos, 
chávenas, pires, tigelas.

(exemplo de carga no cesto superior)

ABAS DOBRÁVEIS 
COM POSIÇÃO 

AJUSTÁVEL

CESTO INFERIOR
Para tachos, tampas, pratos, saladeiras, tal-
heres, etc. Os pratos e as tampas grandes de-
vem ser colocados dos lados, a fim de evitar 
interferências com o braço aspersor.
O cesto inferior tem suportes rebatíveis, que 
podem ser utilizados numa posição verti-
cal para colocar pratos ou numa posição 
horizontal (inferior) para colocar facilmente 
tachos ou saladeiras.

(exemplo de carga para o cesto inferior)

CESTO PARA OS TALHERES
Está equipado com duas grelhas superiores para 
facilitar a disposição dos talheres. Só pode ser 
posicionado na parte dianteira do cesto inferior.
As facas e os outros utensílios afiados têm de ser 
colocados no cesto dos talheres, com as extremi-
dades voltadas para baixo ou horizontalmente 
nos compartimentos rebatíveis do cesto superior.

POWER CLEAN®
A função Power Clean® utiliza jatos de água especiais 
situados na parte traseira da cuba para lavar os obje-
tos mais sujos com maior intensidade. O cesto inferior 
tem uma zona de espaço adicional, um suporte espe-
cial de puxar na parte traseira do cesto que pode ser 

utilizado para o suporte de frigideiras ou para os tabuleiros de forno na 
posição vertical, o que permite que ocupem menos espaço.
Colocando os tachos/panelas voltados para o componente Power Clean®, 
ative a função POWER CLEAN® no painel.

LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS LIMPAR OS BRAÇOS ASPERSORES

A A

B

C

Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e porcelana partidos, 
ossos de comida, sementes de frutos, etc.) remova-os cuidadosamente. 
NUNCA RETIRE a proteção da bomba do ciclo de lavagem (elemento preto) (Fig. 4).

Para retirar o braço aspersor superior, 
rode o  anel de bloqueio de plástico 
no sentido dos ponteiros do relógio. 

É possível remover 
o braço aspersor inferior 
puxando-o para cima.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO Poderá encontrar mais informações no Guia De Referência existente no website.
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PROBLEMAS CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÕES
A máquina de lavar loiça 
não se enche de água. 
O visor apresenta:  ou 
F6 e tanto os LEDs Ligar/
Desligarcomo INÍCIO/Pausa 
piscam rapidamente

Não há abastecimento de água ou a torneira está fechada. Certifique-se de que há água ou que a torneira está aberta.

A mangueira da entrada está dobrada. Certifique-se de que a mangueira de entrada não está dobrada 
(ver INSTALAÇÃO), volte a programar a máquina e reinicialize-a.

O filtro da mangueira de entrada de água está obstruí-
do; é necessário limpá-lo.

Depois de efetuar a verificação e a limpeza, desligue a máquina 
de lavar loiça, volte a ligá-la e reinicie um novo programa.

A máquina de lavar loiça 
termina o ciclo prematura-
mente. O visor apresenta: 
F15 e tanto os LEDs Ligar/
Desligarcomo INÍCIO/Pausa 
piscam rapidamente

Drene a mangueira que está posicionada demasia-
do em baixo ou drene para o seu sistema de esgoto 
doméstico.

Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem está co-
locada à altura correta (consulte INSTALAÇÃO). Verifique se existe 
um sifão no sistema de esgoto doméstico, instale a válvula de 
admissão de ar, se necessário.

Existe ar no abastecimento de água. Verifique se existem fugas de água ou outros problemas que 
causem a entrada de ar.

A fuga de detergente. Depende do detergente líquido utilizado e pode ser 
acentuada em caso de ativação da opção de atraso.

Pequenas fugas não causam avarias na máquina e podem ser 
evitadas mudando o tipo de detergente líquido ou utilizando 
pastilhas.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre 
o produto poderão ser consultadas em:
• Utilize o código QR no seu produto.
• Visitando a nossa página web docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com
• Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia).  

Ao contactar o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identificação do seu produto.
A informação relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o código QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui  
ambém o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Produzido sob licença.
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